
zero  / mann 1 0 zero 

unan1 1 one 

daou / div1 2 two 

tri / teir1 3 three 

pevar / peder1 4 four 

pemp1 5 five 

c’hwec’h1 6 six 

seiz1 7 seven 

eizh1 8 eight 

nav1 9 nine 

dek1 10 ten 

unnek1 11 eleven 

daouzek1 12 twelve 

trizek1 13 thirteen 

pevarzek1 14 fourteen 

pemzek1 15 fifteen 

c’hwezek1 16 sixteen 

seitek1 17 seventeen 

triwec’h1 18 eighteen 

naontek1 19 nineteen 

ugent1 20 twenty 

unan warn-ugent1 21 twenty-one 

daou warn-ugent1 22 twenty-two 

tri warn-ugent1 23 twenty-three 

pevar warn-ugent1 24 twenty-four 

pemp  warn-ugent1 25 twenty-five 

tregont1 30 thirty 

unan ha tregont1 31 thirty-one 

daou-ugent1 40 forty 

unan ha daou-

ugent1 
41 forty-one 

hanter-kant1 50 fifty 

unan ha hanter-

kant1 
51 fifty-one 

tri-ugent1 60 sixty 

unan ha tri-ugent1 61 sixty-one 

dek  ha tri-ugent1 70 seventy 

trizek  ha tri-ugent1 73 seventy-three 

pevar-ugent1 80 eighty 

dek  ha pevar-ugent 90 ninety 

kant1 100 a hundred 

daou c’hant1 200 two hundred 

tri c’hant1 300 three hundred 

pevar c’hant1 400 four hundred 

pemp  kant1 500 five hundred 

nav c’hant1 900 nine hundred 

mil1 1 000 one thousand 

dek mill1 10 000 ten thousand 

ur milion1 
1 000 

000 
one million 

Niveroù / numbers 

Displegañ ar verboù 

 
AMZER-A-
VREMAÑ 

AMZER-
DREMENET  

AMZER-DA-ZONT 
STUMM –BOAZ 

AMZER-A-VREMAÑ 
STUMM –BOAZ 

AMZER –DREMENET 
STUMM-LEC’H 

AMZER-A-VREMAÑ  

BEZAÑ 

on 
out 
eo 

omp 
oc’h 
int 

e oan 
e oas 
e oa 

e oamp 
e oac’h 
e oant 

vin 
vi 
vo 

vimp 
voc’h 
vint 

vezan 
veze 
vez 

vezomp 
vezit / vezoc’h 

vezont 

vezen 
vezes 
veze 

vezemp 
vezec’h 
vezent 

emaon 
emaout 
emañ 

emaomp 
emaoc’h 
emaint 

KAOUT 

am eus 
az peus 
en deus 
he deus 
hon eus 
ho eus 
o deus 

am boa 
az poa 
en doa 
he doa 
hor boa 
ho poa 
o doa 

am bo 
az po 
en do 
he do 
hor bo 
ho po 
o do 

am bez 
az pez 
en dez 
he dez 
hor bez 
ho pez 
o dez 

am beze 
az peze 
en deze 
he deze 
hor beze 
ho peze 
o deze 

 

OBER 

a ran 
a rez 
a ra 

a reomp 
a rit / reoc’h 

a reont 

a raen 
a raes 
a rae 

a raemp 
a raec’h 
a raent 

a rin 
a ri 

a raio 
a raimp 
a reoc’h 
a raint 

   

MONT 

ez an 
ez ez 
ez a 

ez eomp 
ez it / eoc’h 

ez eont 

ez aen 
ez aes 
ez ae 

ez aemp 
ez aec’h 
ez aent 

ez in 
ez i 

ez aio 
ez aimp 
ez eoc’h 
ez aint 

   

Displegañ an araogennoù 
DA 

 
din 
dit 

dezhañ 
dezhi 

deomp 
deoc’h 
dezho 

GANT 
 

ganin 
ganit 

gantañ 
ganti 

ganeomp 
ganeoc’h 

ganto 

EVIT 
 

evidon 
evidout 
evitañ 
eviti 

evidomp 
evidoc’h 

evito 

A 
 

ac’hanon 
ac’hanout 
anezhañ 
anezhi 

ac’hanomp 
ac’hanoc’h 

anezho 

EGET 
 

egedon 
egedout 
egetañ 
egeti 

egedomp 
egedoc’h 

egeto 

OUZH 
 

ouzhin 
ouzhit 
outañ 
outi 

ouzhomp 
ouzhoc’h 

outo 

WAR 
 

warnon 
warnout 
warnañ 
warni 

warnomp 
warnoc’h 

warno 

DINDAN 
 

dindanon 
dindanout 
didanañ 
didani 

didanomp 
didanoc’h 
dindano 

DIRAK 
 

dirazon 
dirazout 
dirazañ 
dirazi 

dirazomp 
dirazoc’h 

dirazo 

ETRE 
 

etrezon 
etrezout 
etrezañ 
etrezi 

etrezomp 
etrezoc’h 

etrezo 

HERVEZ 
 

hervezon 
hervezout 
hervezañ 
hervezi 

hervezomp 
hervezoc’h 

hervezo 

E-KICHEN 
 

en va c’hichen 
en da gichen 
en e gichen 

en he c’hichen 
en hor c’hichen 

en ho kichen 
en c’hichen 

Bihan eo ar c’hi. 
 Le sujet est placé derrière le verbe : eo. 

Ar c’hi zo bihan. 
 Le sujet est placé devant le verbe : zo. 

 

 

 

Er skol emañ ar skolidi. 
 On utilise emañ à la place de zo avec un 

complément de lieu (placé en début de phrase); 

ainsi qu’à la forme négative: 

N’emaint ket er gêr. 


